	Galdera
	Euskaratu

	Traduction
	Traduire en basque


	Français
	Je leur ai dit tout ce que je savais, mais ils veulent en savoir davantage.

	Euskara
	Nekien guztia esan diet, baina gehiago jakin nahi dute.

	
	

	Français
	Ils l’envoyèrent à la maison parce qu’il ne savait rien faire.

	Euskara
	Etxera bidali zuten ezer egiten ez zekielako.

	
	

	Français
	Si tu savais qu’ils allaient se fâcher, pourquoi l’as-tu fait (le fis-tu) ?

	Euskara
	Haserretu behar dutela zekienean, zergatik egin zenuen ?

Haserretu behar dutela zekienez gero, zergatik egin zenuen ?

(corr: Haserretuko zirela (baldin) bazekien, si tu savais qu’ils se fâcheraient)

	
	

	Français
	Nous ne savions pas où tu habitais ; ton frère nous a donné l’adresse.

	Euskara
	Non bizi zinen ez genekien; zure anaiak eman digu helbidea.

	
	

	Français
	Quand ils n’avaient pas d’argent, ils ne savaient que faire.

	Euskara
	Dirurik ez zeukatenean zer egin ez zekiten.

	
	

	Français
	Tu savais très bien que j’étais le meilleur.

	Euskara
	Onena nintzela ondo zenekien.

	
	

	Français
	Lorsque j’étais jeune, je savais par cœur un tas de chansons.

	Euskara
	Gaztetan abesti pilo bat buruz nekien.

	
	

	Français
	Personne ne savait comment allait se terminer ce voyage-là.

	Euskara
	Ez zekien inork nola amaitu behar duen bidaia hori.

(corr.: nola amaituko zen, comment se finirait)

	
	

	Français
	Ce qu’il savait, il le gardait pour lui.

	Euskara
	Zekiena beretzat gordetzen zuen.

	
	

	Français
	Il se rendit compte que quelque chose était arrivé, mais ne savait pas quoi.

	Euskara
	Zerbait gertatu zela konturatu zen, baina ez zekien zer.

	
	

	Français
	Tu parlais mieux que nous, mais tu n’en savais pas davantage (que nous).

	Euskara
	Guk baino hobeto hitz egiten zenuen, baina (guk baino) gehiago ez zenekien.

	
	

	Français
	Comme nous ne savions pas où aller, nous restâmes à la maison.

	Euskara
	Nora joan ez genekienean (genekienez) etxean geratu ginen.

	
	

	Français
	Ils racontèrent toutes les blagues qu’ils savaient.

	Euskara
	Zekizkiten broma guztiak kontatu zituzten.

	
	

	Français
	Ce que vous saviez, tout le monde le savait.

	Euskara
	Zenekitena (ba)zekien denak (mundu guztiak).

	
	

	Français
	Ne saviez-vous pas qu’il était interdit d’entrer là ?

	Euskara
	Hor sartzea debekatuta zegoela ez al zenekiten ?

	
	

	Français
	Nous ne savions pas s’il était interdit d’entrer là.

	Euskara
	Hor sartzea debekatuta zegoen ez genekien (corr: ote zegoen).

	
	

	Français
	Quand j’étais petit, je ne savais pas rouler à bicyclette, maintenant j’ai appris.

	Euskara
	Txikitan ez nekien bizikletan ibiltzen, orain ikasi dut.

	
	

	Français
	Tu en savais beaucoup, mais tu ne savais pas le plus important.

	Euskara
	Asko zenekien, baina inportanteena ez zenekien.

	
	

	Français
	Ils savaient bien qu’il allait être dur.

	Euskara
	Gogorra izan behar duela bazekiten.

(corr: gogorra izango zela, qu’il serait dur)

	
	

	Français
	Quand j’étais jeune, je ne savais pas tout ce que je sais maintenant.

	Euskara
	Gaztetan ez nekien orain dakidan
 guztia.


� Dakit: je sais >> dakidan, ce que je sais
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